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T HE  S U G Y A

In this daf, we continue our deep dive into the comparison between a get (bill of divorce) and a get shichrur (bill of

manumission for a slave). The Gemara analyzes the opinion of Rabbi Meir, who lists four ways in which these two documents

are equal, and we seek to understand what the specific numbers mentioned in the Mishnah and Beraisa come to exclude. This

leads us into a fascinating discussion regarding the halachos of witnesses who do not know how to sign their names, and

whether we may use a stencil to help them sign on a get.

We also explore other potential similarities between a get and a get shichrur, such as the halacha of a shechiv mera (a person

on his deathbed) who gives instructions to deliver these documents. The Gemara beautifully clarifies the underlying principles

of what makes these two documents unique compared to standard financial documents, and why certain halachos—like

writing the document lishmah (for her sake) or the invalidity of writing on something attached to the ground—were not

included in the Beraisa's list.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

י רוּרֵ חְ שִׁ  ים וְ שִׁ י נָ טֵּ י גִּ ץ מִ ין, חוּ ירִ שֵׁ  כְּ יִם –  ן גּוֹ יהֶ מֵ חוֹתְ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ יִם, אַ ל גּוֹ שֶׁ אוֹת  כָּ  רְ עַ ים בְּ לִ עוֹ הָ

ים. דִ עֲבָ

All legal documents that are  produced in g entile  courts , even thoug h the ir s ig natorie s  are  g entile s , are  valid, except for

bills  of divorce  and bills  of manumission of slaves.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

ה: עָ בָּ  רְ אַ יר – בְּ אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ דִ וּכְ

And according  to the  statement of Rabbi Meir, they are equal in four ways:

STATEMENT

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ זוֹר, דִּ ם – יַחְ נֵיהֶ שְׁ  זוֹר בִּ חֲ צָה לַ י״, רָ דִּ בְ עַ רוּר זֶה לְ חְ שִׁ ר  טַ שְׁ י, וּ תִּ שְׁ  אִ ט זֶה לְ ן גֵּ תֵּ ״ ר  מֵ אוֹ הָ

namely, the three aforementioned halakhot, and also with regard to a man who says: Give  this  bill of divorce  to my wife , or:

Give  this  bill of manumission to my s lave , if he desire s  to re tract his  instruction with reg ard to both of them, he  can

retract before they reach the recipient. This is the  statement of Rabbi Meir.



QU E ST IO N

יר. אִ י מֵ בִּ רַ א דְּ י הָ טֵ עוֹ מַ יָנָא לְ נְ נַן, מִ בָּ  רַ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

Granted, according  to the  Rabbis , who say there are only three ways, the  number three is stated to exclude  this  fourth case

of Rabbi Meir.

QU E ST IO N

אי? י מַ טֵ עוֹ מַ יָנָא לְ נְ יר, מִ אִ י מֵ בִּ רַ לָּא לְ  אֶ

However, according  to Rabbi Meir, who states the number four, what does  the  number four serve to exclude?

ANSWER

ים עִ רָ קְּ ת הַ ים אֶ אִ לְּ מַ לָק, וּמְ יָיר חָ ם נְ ין לָהֶ עִ רְ קָ וֹם, מְ תּ חְ ים לַ עִ דְ ין יוֹ אֵ שֶׁ ים  דִ יָא: עֵ נְ תַ א דְּ י הָ טֵ עוֹ מַ לְ

. יוֹ דְּ

It serves to exclude  that which is  taug ht in a baraita: With regard to witnesses  who do not know how to s ig n, one  tears

blank paper for them in the shape of their names, and they fill in the  g aps  with ink.

ANSWER

ל כׇּ ר  אָ שְׁ ים וּ דִ י עֲבָ רוּרֵ חְ שִׁ ל  ים, אֲבָ שִׁ י נָ טֵּ י גִ ים – בְּ מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ ל:  יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ  ר רַ מַ אָ

ין. מִ ין חוֹתְ או – אֵ ם לָ אִ ין, וְ מִ וֹם – חוֹתְ תּ חְ לַ רוֹת וְ קְ ין לִ עִ דְ ם יוֹ רוֹת, אִ טָ שְּׁ   הַ

Rabban Shimon ben Gamlie l said: In what case  is  this  statement said? With reg ard to bills  of divorce . However, with

reg ard to bills  of manumission and all other documents , if they know how to read and s ig n, they s ig n, and if not, they

do not s ig n. Rabbi Meir agrees with Rabban Shimon ben Gamliel that bills of divorce and manumission differ here, and he

mentions the number four to exclude this case from their points of equality.

QU E ST IO N

? יהּ מַ שְׁ כַר  אן דְּ יָּיה מַ  רִ קְ

The Gemara asks: Reading , who mentioned anything  about it? Why does Rabban Shimon ben Gamliel mention reading when

the first tanna only spoke about signing?

ANSWER

ין עִ דְ ין יוֹ אֵ שֶׁ  ין, וְ מִ חוֹתְ ם וְ נֵיהֶ פְ ין לִ רוֹת – קוֹרִ קְ ין לִ עִ דְ ין יוֹ אֵ שֶׁ ים  דִ י: עֵ נֵ תָ י קָ כִ הָ א וְ רָ סְּ חַ י מְ וֹרֵ סּ חַ

ם. ין לָהֶ עִ רְ קָ וֹם – מְ תּ חְ לַ

The Gemara answers: The baraita is  incomplete , and this  is  what it is  teaching : Witnesses  who do not know how to read,

one  reads  in the ir presence  and they s ig n; and those  who do not know how to s ig n, one  tears  paper for them and they

fill it in.

QU E ST IO N

ר חַ אַ נוּ לְ ת – לֹא יִתְּ י״, וּמֵ דִּ בְ עַ רוּר זֶה לְ חְ שִׁ ר  טַ שְׁ י, וּ תִּ שְׁ  אִ ט זֶה לְ נוּ גֵּ ״תְּ ר  מֵ אוֹ כָּא: הָ י אִ הָ כָּא?! וְ י תוּ לֵ וְ

ה. יתָ ר מִ חַ אַ נוּ לְ ת – יִתְּ י״, וּמֵ נִ לוֹ פְ נֶה לִ נוּ מָ ״תְּ ה,  יתָ מִ

The Gemara asks: And is  there  nothing  e lse  in which they are equal? But isn't there  the case of one  who says: Give  this  bill

of divorce  to my wife , or this  bill of manumission to my s lave , and he  die s , they should not g ive  it after his  death;



whereas if he says: Give  one  hundred dinars  to so-and-so, and he  die s , they should g ive  it after his  death? This is another

point of equality!

ANSWER

י. נֵ תָ רוֹת לָא קָ טָ שְׁ  יהּ בִּ יתַ אִ א דְּ תָ ילְּ רוֹת, מִ טָ שְׁ  יהּ בִּ יתַ לֵ א דְּ תָ ילְּ י, מִ נֵ תָ י קָ כִּ

The Gemara answers: When it teaches  the list, it includes only a matter that does  not apply to typical documents ; but a

matter that does  apply to typical documents , it does  not teach.

PR O O F

ע רַ יב מְ כִ שְׁ ינוּ:  בֵּ  וּם רַ שּׁ  לָה מִ זָר לַגּוֹ עָ לְ י אֶ בִּ לַח רַ שָּׁ   שֶׁ ין,  עִ דְ י אֲבָהוּ: הֱווּ יוֹ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   ין מִ בִ לַח רָ שְׁ  דִּ

ין, נִ נוֹתְ ין וְ בִ וֹתְ ין כּ ת – אֵ י״, וּמֵ נִ לוֹ פְ נֶה לִ נוּ מָ בוּ וּתְ תְ כִּ ״ ר  מַ אָ שֶׁ

As Ravin sent in the  name  of Rabbi Abbahu: You should know that Rabbi Elazar sent to the  Diaspora in the  name  of

our teacher Rabbi Yoḥanan: With regard to a person on his  deathbed who says: Write  a deed of transfer and g ive  one

hundred dinars  to so-and-so, and he  die s , one  does  not write  and g ive  the document after his death.

EXPLANAT IO N

ה. יתָ ר מִ חַ אַ ר לְ טָ שְׁ ין  אֵ ר, וְ טָ שְׁ  לָּא בִּ  נוֹתוֹ אֶ קְ הַ ר לְ מַ א לֹא גָּ מָּ  שֶׁ

The reason is perhaps he  did not re solve  to transfer ownership to him except throug h the  deed, and there  is  no writing

of a deed after death. Since this applies to other documents too, it is not unique to bills of divorce and manumission.

QU E ST IO N

? הּ מָ שְׁ  כָּא לִ י אִ הָ וְ

The Gemara asks: But isn't there  the requirement that they must be written for her sake  (lishmah), which applies to both?

EXPLANAT IO N

יא. בִ יךְ וּמֵ לִ ינוּ מוֹ יְ בָּה, הַ  רַ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

The Gemara comments: Granted, according  to Rabba, this  is  already included in the halakhot of delivering  and bring ing , as

he holds lishmah is the reason for the declaration.

O BJECT IO N

יָא! שְׁ  בָא, קַ רָ לָּא לְ  אֶ

However, according  to Rava, who holds the reason is ratification of the signatures, the omission of lishmah is difficult!

QU E ST IO N

בָּר! חוּ כָּא מְ י אִ בָא, הָ רָ ין לְ בֵּ בָּה   רַ ין לְ בֵּ תוּ:  וְ

And furthermore , both according  to Rabba and according  to Rava, isn't there  the invalidation of being written on

something attached to the ground, which applies to both?

ANSWER

י. נֵ תָ א לָא קָ יתָ יְ אוֹרָ נַן, דְּ בָּ  רַ לָא דְ סוּ פְּ י  נֵ תָ י קָ כִּ



The Gemara answers: When it teaches  its list, it refers only to an invalidation by Rabbinic law; but an invalidation by Torah

law, it does  not teach. Lishmah and attached to the ground are Torah invalidations.

QU E ST IO N

י! נֵ תָ קָ א הוּא, וְ יתָ יְ אוֹרָ לָא דְ סוּ פְ יִם, דִּ ל גּוֹ שֶׁ אוֹת  כָּ  רְ א עַ הָ וְ

The Gemara challenges: But there  is  the case of g entile  courts , which is  an invalidation by Torah law, and yet it teaches  it!

ANSWER

י. תִ כָּרְ ה  ירָ סִ י מְ דֵ ר: עֵ מַ אָ זָר דְּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ה, וּכְ ירָ סִ י מְ דֵ עֵ בְּ

The Gemara answers: That is a case with witnesses  of transmission, and in accordance  with Rabbi Elazar, who says:

Witnesses  of transmission effect the  divorce . Therefore, the invalidity of the gentile signatures on the document is only

Rabbinic.

O BJECT IO N

תוֹ יטָ שִׁ  ן לְ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ד רַ א: יָרַ ירָ י זֵ בִּ ר רַ מַ אָ ין, וְ ירִ שֵׁ  כְּ וּ  לּ ף אֵ ר: אַ מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יפָא, רַ י סֵ נֵ תָ קָ דְּ א מִ הָ וְ

בַר – לָא! א סָ מָּ  נָּא קַ  תַ ל דְּ לָ כְּ  י; מִ תִ כָּרְ ה  ירָ סִ י מְ דֵ ר עֵ מַ אָ זָר, דְּ עָ לְ י אֶ בִּ ל רַ שֶׁ

The Gemara objects: But from the  fact that it teaches  in the  latter clause : Rabbi Shimon says: Even these  are  valid, and

Rabbi Ze ira said: Rabbi Shimon accepted the  opinion of Rabbi Elazar, who said that witnesses  of transmission effect

the  divorce ; it follows by implication that the  first tanna holds  that they do not! Thus, for the first tanna, it is a Torah

invalidity.

S U M M A RY

The Gemara on Daf 9b clarifies that the Beraisa's list of similarities between a get and a get shichrur only includes Rabbinic

disqualifications, which is why Torah-level invalidations—such as writing a document on something attached to the ground

or not writing it lishmah—are excluded. We learn that according to Rabban Shimon ben Gamliel, we do not use stencils for

witnesses who cannot sign on standard documents, though there is a lenient view regarding a get. Additionally, the Gemara

establishes that a shechiv mera's instruction to write a gift document is invalidated upon his death because he may have only

intended to transfer the money through that specific deed, which cannot be written after his petirah.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In today’s daf, we learn about the extreme care Chazal took with signatures on a get. The Gemara discusses witnesses who

do not know how to sign their own names, and how a stencil was made for them to fill in with ink. Rabban Shimon ben

Gamliel limits this, teaching that for other documents, if a witness cannot read and sign on his own, he simply cannot sign.

We see here the immense weight of a signature, of a person putting their name down to testify to a reality.

In our daily lives, we are constantly 'signing' our names to things, not just on paper, but with our words, our actions, and our

presence. When you speak lashon hara, or when you stand by and listen to it, you are putting your signature on that

damaging word. When you show up for another Yid with a warm smile and a helping hand, you are signing your name to a

document of chesed. Every action we take is a permanent stamp of who we are.

Before you speak, act, or even post something today, pause for one second and ask yourself: 'Am I willing to sign my name to

this in the heavenly court?' Let us make sure every signature we leave behind today is one of kiddush Hashem.
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